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   العولمت في عصر الحاجت إلى الترجمت لإجراء اللغت العربيت

The Need for Translation to Enrich the Arabic Language 

 in the Era of Globalization 
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 : الملخص 

ـــــ ف  ت م دعـــــتي مالإٍس ـــــت  د  ـــــت  خمـــــّ ي  شـــــت   اٌلؤ يعـــــعا م ٍـــــت و م  ـــــ ف جمـــــّ يم شـــــسرٍت اـــــ  لمعخفـــــج مالإ ـــــتسائ لمـــــَ شـــــسٌ

 وــت مترعــنً لمــئ ف ــض و رتوعــت  جسمل رهــت  حٍتح ناــت إل جؽــ   ح تظــت إ ــج  الاجؽــتىو  عــ ٍنض اــطم م خمــّ ي ٌلمــج  وــت مالإ ــخ و   ــ  

م خ شّـــَ  يدااــــاة  م فوــــت م ٍس  ــــت م ٍف  ــــت م  ــــ ف حٍــــت ج لمــــئ م خمتياـــت  ف صــــخ امث لمــــئ ظعــــتو حــــت س و لمــــئ  ــــاي هت ٌلمــــج مفخــــ م  

اـاة لمههـت حٍـاّس ا  ـتث م عنظ ـت م ٍف فو  لمئ   ض ى مالإؽميحتث مالإخٍاّسة الإرع ف  مفا لمئ ظعـت ورـس و  اـطم يمظـَ بشـ ت   ٌا

اف ملحرته ٌلمج لتبَ م فوت م ٍس  ـت حـت س و لمـئ ظعـ س متدـتلمَ م فو عـت اـ  اـطم الؤلـتية   هـاا اـطل م ايمشـت إ ـج م خ ل ـا ٌلمـج   ٌ

ئ وا  ت م عنظ ت لإزسم  م فوت م ٍس  ت لمئ وظ  لم مل ت م خم يو لمَ ملحرته ٌلمـج ا عههـتة  ل ـت اىعـس م   ـض ٌ  ـت م فوـت حهـ  لمـ

 م عنظ ت  م ع عتو إل ج ّ ن   ت لما  وا  ت م عنظ ت  ملحتظت إ يهت لإزسم  م فوت م ٍس  ت  جس  ههت الإ مل ت م خمّ ي م ٍفميو لمَ م ٍ سة

 إ ج م عنمر  إج تً لسق ج مج ٌلمج رؽ ؼ ههت  ج ت ي ٌلمج ا عههت ا  ٌؽس م خ اي م ٍفمي  م ٍ الإتة

  الإتم عنظ تو م ع عتو م خمّ يو م ٍم فوت م ٍس  تو  المفخاحيت:الكلماث 

Abstract:  

The world is witnessing rapid evolution in various fields along with rapidly-spread 

knowledge. This development affects the inventor’s language, in terms of words, structures and 

expressions. The scientific Arabic language today lacks neologisms despite its ability to contain 

science. It also  includes multiplicity of terms due to many reasons such as the translation 

mechanisms and the failure to preserve the character of the Arabic language . This study aims to 

demonstrate the importance of translation in enriching the Arabic language in order to keep pace 

with development, while preserving its identity.  The paper investigates the relationship between 

language, identity and translation. Thus, both Arab heritage and translation techniques are 

needed in order to preserve this identity in the era of scientific challenge and globalization. 

Keywords: Arabic, translation, identity, development, globalization.
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 مقذمت: -1

وت    وفا م ٍ ملم  الأشتش ت مالإصتا ت ا  يقّ  الألمتو م ف    

اطل م ٍ ملم  مالإخٍفمت ح عخفج مالإسم ق لمئ  1 عطلس وف ا ولم ن

فه لمت  حٍف و   وت  سائ  وشسة   ىتف م خؽتسي      ل وو 

 لا ا نئ  لألمت م سق  ا  م عنح ت  م خٍف و ٌلمج شب   مالإشتى 

حت س و لمئ مرخ تيات بفصئ م  ىو إلم مت ذ حٍت ج لمئ لمعهفت 

 ت فوت ظسك وشتس ي  و عت مت خمتيات  ف ؽميحتث ملحااشتو 

 فخمّ ي ا  لمعخفج متدتلاثة     جسقج  ج  ن ح  ج  ث  ج  ت 

فصب يق  وافعتة  ت فوت جسقج حسق  وافعت  ا  م   ذ لمجه لا 

جم ى فن ذ لعلم    مز  ا  اطم م ص تقو  ا نئ م سُق ُّ إلا بهتة

ت ا  لمعن م فوت:   م  ٌئ وف ا يـ

لممامي  ميجمت ات لم ن تن ٌلمج  م فوت إن ف تة"

 ت ميجمذ الألمت  م سق  لمئ وافعت  ؽيب
ّ
 م خ اّنو  هف

صٍذ  وههت حتحصتً
ّ
 لثنث فتظت هت حت م َو  تح

مفختظذ إ ج   مٌا  م فوت إلم محصٍذ  .ملحتظتث

  2ة" ـ محن جؽ نهت

  ىسم الإهت ت م فوت م ٍس  ت لمت ح ن م فوتثو   ت  ىس إ ج       

ٍعت ملحت   ا  لم تى م ٍف ف لسف ت م دصتؤلاث الآج ت:    ـ

ل ج اه ن الا رختح ٌلمج م ٍت و الإ مل ت م خمّ ي؟  لمت وزس م عنظ ت 

ٌلمج م فوت م ٍس  ت؟  ل ج ا نئ جس  ههت لمَ متحت ىت ٌلمج ي فعت ا  

 ةو  م خ اي م ٍفمي  م ٍ الإت

فت   ت الؤظتحت ٌلمج الأشئفت م صتحمت لمئ ر ى ج ت ى ملرم ك 

 م ٍسعفت الآج ت:

 مّ ي  ج مير م ٍف ف خس ي م عنظ ت ا  م  0

 لمهت ت م فوت م ٍس  ت ح ن م فوتث 0

 م  ـَ ملحت    فوت م ٍس  ت 3

 جم عس م فوت م ٍس  ت ٌئ لسعق م عنظ ت 2

 م فوت  م ع عت  م عنظ ت ا  وّ  م ٍ الإت 0

لمئ ر ى م   ض ونّ م فوت جسقج حسقّ  وافعتو   ت  ج ّ ن 

 ونّ م عنظ ت  ش فت   م  م ٍف ف  لم مل ت م خمّ ي  وسمة 

لإزسم  م فوت  جس  ههتو  ج ؼّ  م   ض إ ج  خت   جبنز 

ملحتظت إ ج م عنظ ت إ ج م فوت م ٍس  ت  عن  ههت الإ مل ت 

م خمّ ي م ٍفمي لمَ متحت ىت ٌلمج ا عههت حئج تً وشت  ب 

 ٌلمج رؽ ؼ ههت ا  وّ  م ٍ الإتة   ج مج

 طوّر وجوارث العلوم :خدور الترجمت في ال -2

لا ان ئ س ي م عنظ ت ا  م خ مؼ  ح ن م عٍ   

 الالً  ٌ  م ٍف ف  م شمت تث   صب ح     وسمة  خ مير 

م ٍف ف  مالإٍتياو  هي ظه  لمئ وظهتى ملحرته ٌلمج الؤير 

  الؤ ختط م ٍفمي  ملحفتيي  لألمو   ش فت   شخ سمي ا

 الؤحامًة  ت عنظ ت فسلت ٌف  ت  لمٍ تي  فههفت م ٍف  تو 

ش تكو  مفذ م ٍف ف  م ر  نة     فصتف ل ت اؽرعت 

"لمؤظس س  ق ااى ٌلمج لمصخ   م سق  م رنسي بي ظٍبو 

لمج سيظت م رختفه ٌلمج م عٍ    م شمت تث الأرس "  3ةٌ 

س ذ فسلت م عنظ ت لم ط م ماف إل شتس  الترجمت قذيما:- ٌُ

ت  م  ع  حفس ية  م  م ٍف ف  مالإٍتياة   يس ا  لم شٌ 

ون م عسق ٌسا  اا ت وظعس م عنظ تث ا  م ختيعخو  4م عنظ ت

 م   مالإ  س جسظ ذ لميح ت ظيدتلمغ م ص يعت  ت ف ى 

سظو 
ُ
م   ض ٌئ ملرف س لمئ م ص لمسعت إ ج ملح ص ت  م ع يعتو  ج

م طي  مغ ٌلمج م  ؽب ف م   ش ت -ف  يمبج  ت  ن مالإفو 

لمئ م فوت الأمتسات إ ج م ع يعتة  ا  لمؽس  -    مالإ  س 0055

مت ذ لمايشت م عنظ ت حتلاشن ايعت  وفذ إ ج  تات م مسن 

م شت ج بٍا مالإ  سو  مزساسث م عنظ ت إ ج م ص يعت  ت ا  ش يعت 

مسن م صتسس    س لمت ح ن م ههسعئ محخام  لمئ م مسن م سمبَ إ ج م 

ة   و اعنظو م نش ن إ ج م    ت  ت حتٌخ تيات م فوت م  ب فت 

م صت اةة   و يهخو م س لمتن حت عنظ ت إلا بٍا حوفرهو ٌلمج 

م    ت   نو   سز لمههو ملرم ب ظيعس ن م طي جسظو الآزتي 

م    ت  تة  رٍاّ م مايض ظ ن ف لمئ وظعس مالإعنظ  ن إ ج 

 فة 423م  ج ن ت  جسظو الؤ     ش ت 

فسلت م عنظ ت  5ؼرت  رف ص يللس الترجمت عىذ العرب: -

ٌ ا م ٍس و  ما شدَ رت ا حئ لمٍت عت الألم ي فسلت م عنظ ت 

ف ض ٌعا حعنظ ت وٌ تى ا  ت  ت  لمؽسعت إ ج لمخٍف  ن لمئ 

الؤ سعق  م ٍس و  ا  جفو م رعنة جسظ ذ وٌ تى مالإؤشصتث 

س ذ حخٍسعب م ا م عئ ا  م  لمئ م ٍس  مق  م عتف الؤسميعت ٌ 

 لمؽسة  ا  م ٍؽس م ٍ تس ي مزساسث فسلت م عنظ ت  عنظ ذ 

م ٍف ف  م رفصرتو  وشّض حيذ ملحن ت واتف مالإ لم نو     

لم  َ ٌفمي  لمسؼا  فهج  لمنخ ت ٌتلمت ج خ ي ٌلمج  صو 

 فعنظ ت لمئ م فوتث م ع اات  م    ت  ت  م رتيش ت  م صسعت  تة 

ق  ع ف ت حئ  لمئ وحسز مالإعنظ  ن ا طمك ف  ن حئ إسحت

م  مسعق ف ض م خهج مالإعنظو الأ ى م عنظ ت ملحسةو  م عزف 

م شت ج حت عنظ ت ملحس  تو  متن مالإعنظ  ن اخمتـ ن وظس 

جسظ ههو  زن م نخت  لا ت   ن ون فسلت م عنظ ت جسمظٍذ ا  

 م ٍؽس م ٍ تس ي الأر نة

 بٍاات ٌس ذ م عنظ ت  جرجمت الكخب العربيت إلى اللاجيييت:-

  حط ي  6لمٍتلصت لمئ م فوت م ٍس  ت إ ج م  ج ن ت مج تات
ّ
لمّ ت لمش
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م ههفت الأ ي   تة و    م ٍف ت  الأ ي   ن ٌلمج جسظ ت م نخب 

م ٍس  ت ا  م مب  م سعتـ تث  م رفو حامات لمئ م مسن ملحتسي 

فة   امات لمئ م مسن 0042ٌعسو  ل ٍذ وٌ تى محئ شي ت ا  

الإ  س الاشدعسمقو  م شتلمئ ٌعس مشخ سث فسلت م عنظ ت  د  ت

م طي جسظو و ج   فت    فت ح ن   تلان و م من لمئ وحسز الأش ت  

 فة0000ف  0052

  جهود في الترجمت إلى اللغت العربيت: -3

مشخٍتن ا    تحف  ن ح  تحسثون  7ش تكفصتف للس 

ف ح عنظ  ن  مت ذ لمث لتبَ 0074ف فخه ٌلمج لمؽس ش ت 

رعو 
ّ
يشميو  متن لمئ  خت   اطل ملح فت ون وسيك م ٍس  جعف

س ية م هه ؿو  ط و ماخو ٌلم  حتظت حت عنظ ت بٍا  م ٍفمي  ـ

و 0432و  و ع  لمايشت الأ صئ ش ت 0450ج   ه م صفمت ا  

زث م عنظ ت ا   ا  م  ؽج م شت ج لمئ م مسن م ختشَ ٌعس حس 

   تنة  محخام  لمئ م مسن م ٍعسعئ جو إ عت  لدتن  لمؤشصتث 

 مٌخنذ حت عنظ تو لمههت:

 (و 0702لد ت م عنظ ت  م خ   ج حت متاسة ) -

 ج  ج مالإعسً   0700لمعسً  الأ ج لخت  ا  لمؽس  -

 ٌ ا شذ لمئت لخت و 

مالإسلز م م لمج  فعنظ ت ا  لمؽس م طي مفخر  ش ت  -

 حعنظ ت و ج لخت و  0555

لمعسً  يم   فعنظ ت  م خٍسعب م طي م ع  ش ت  -

 حت س تك  عنظ ت لمؽميحتث الاجؽتلاثو  0720

م   و الآ   م صٍ سي  ف ؽميحتث م ٍف  ت ج شض  -

 و 0743ٌتف 

مالإ ى ت م ٍس  ت  فعنظ ت لممسات ح ن ث ج شصذ  -

 و 0777ش ت 

 و 0550عسً  مف ت وشصخه ا ئت وح  وبي ش ت لم -

و  عنظ ت 0505ح   عئ حت متاسة -لمعسً  م عس ق -

 ل ش ن تث الأس  م ٍت مية

 مكاهت العربيت بين اللغاث ووضعها الحالي: -4

 مكاهت العربيت بين اللغاث: 1.4

ون م فوت  Mackey لمهتي م  ٌئ  Fitour8   خ ييللس     

ح      ىتف لمئ م م و    صب   يصذ  ىتلمت لمئ مالإ تيشتث

لمئ و ف  م ص   الإٍس ت شرؽ ت ولمخ ت     "  م رنسة

ةة  ما  اث م ٍس  ت  وت ج    يشت ت إ صت  ت   رؽت ؽعتو

ح رتا  عت  و هتياتةةة  تشخمتٌذ ون جه ن  وت م ٍفو 

 م ص تشت  م خ تية  م ٍ    م دعسرَ  م رفصرت  مالإ مق 

 9" م خؽ ا  الأس   م رئ

وظ ب ت حتيزة لعرذ ٌئ لمهت ت م فوت   ز ت شرؽ تث     

مالإؤيخ  م هتجب  م ر فص ا م ٍس  ت لمت ح ن م فوتثو  لمئ ح ههت 

 Renan Ernest ي  تن مي صذم رس س ي ا  م مسن م ختشَ ٌعس 

الا دعتي م  مشَ  فوت م ٍس  تو  ما ملمخاث م طي ج اّر ٌئ 

إ ج مش ت  ت  م سعم ت  ي ش تو  محصٍذ ي ٍههت لممتي ت حت    ت  ت 

 م  ج ن ت  يلز مالإؤيخ ٌلمج وا  ههت م اان ت  م ص تش تة  لمئ 

 خت   اطم م خ شَّ م خمتى بٍق م هف تث م ٍس  ت إ ج م فوتث 

خٍتية م رس ص ت حتش Albert Dauza و بنث س زلالأرس و  و سّ 

  هف تث ٌس  ت   ت  :

"Nous avons demandé à l„arabe des noms des produits 

orientaux comme café, coton…. , des préparations médico-

pharmaceutiques (alcool, alexir, sirop), des termes 

mathématiques tels algèbre, science créée par les arabes, 

chiffre "10  

لمش  م مع ة  ح ٍنى لف  ت لمئ م ٍس  ت وش ت  الإ خ تث ظس  ت

 لمصخ فسمث ؼ الا  ت مت ن  ىو  لمؽميحتث …  م ممئ 

 يعتـ ت لمش  ملدبن  م ؽرسة

 الوضع الحالي للغت العربيت: 2.4

حت س و لمئ م دعتي م فوت م ٍس  ت ا  م ٍت و بش ت  سان ت     

خ تيات  وت يش  ت ا   م ا   ت إلا ونهت حٍت ج لمئ  م ع تم  لٌا

م هه يغ ا  ساتيات  هي جرخمس  ف ؽميحتث ملحااشت ا  و  

م خم ي م ٍفمي مالإدصتيً لمَ م دعبّض حت فوتث الأظ ب ت  وت 

مالإ خ   م وت بو  جرف   جايرض م ٍف ف حت فوت الأظ ب تو 

 رٍ س شبب م هه يغ  م دعبض حت فوتث الأظ ب ت إ ج 

خمتسمث م صت اة م ت ي جس  ون م فوت م ٍس  ت  وت   ن  تسية اٌلا

َ  11ٌلمج مفخ م  م ٍف فة  عسظَ وفا م  تفش ن فم مت اطم م  ـ

خمتس ونّ  مالإ خ   عخٍّ ن الأرط ؽاي    مالإم اّ ى الأظ بّ ت  إ ج اٌلا

وت م ٍس ّ ت لمئ مالإؽاي حالا لمئ 
ّ
َ مالإؽميحتث م ٍف ّ ت حت ف  ـ

لم ت ادصبّب ا  لمزعا لمئ م   ذ  ملدعاو  ج ف اات م ٍ   ٌلمج  

إ ج ل ت اخحجّج م  ٍق حفٍج م فوت م ٍس  ت  م خمتيات 

 ةمالإؽتسي   مالإسمظَ م ٍف ّ ت

َ م فوت م ٍس  ت ا  و  م  ىسة م صف  ت مج تاعت      اطم ا   ـ

  ن ون م اميس  عت ا ا ونهت  وت    ت ح رسسم هت   تسية ٌلمج 

مشد ٍت  م ٍف ف  ج   ا لمؽميحتث ظاااةو  وز دذ 
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م ايمشتث م فو عت ا  اطم م ص تق ونهت  وت  تحفت   ظخمتق 

  مشخ ٌ ذ م ٍف ف  مالإٍتيا  اا تة

 جطوير اللغت العربيت عً طريق الترجمت: 5

حامات   ااام بشت  رهت اظعاث م فوت م ٍس  ت جم عسم  ج 

م مسن م ٍعسعئو  تبؼ  ا  م فوت ون جخم ي  ج    ل ت اس  

م  تفض ٌ ى م رتس ية  لمشتى ل و ل ت للس م خ ع سي ا  لختحه 

مالإـعسً  م فـو ي "م ـهفـ تث   12م فوت م ٍس  ت  ج ااتث م ٍ الإت

  ن م متلم شـ ت" م ـطي جماّف حه م ع خ ٌ ا م مـتسي مالإوسبج  إ ج 

( متد َ م ٍفمي م ٍسبج )لم  َ
ً
 ـج  م فوت م ٍس  ت حالمعق فت  ت

لإزسم  مالإعدو م ٍـسبجو لمش  م رٍ  جـ اَّ  )ح ٍنى 1927 ش ت 

 )رتحسل ح ٍـنى يمشفه(  مف تث مؼم ف ت    ت  إسميعت  وـعـس(

 -صت فم ٍماث ملد -حعن   متحتلو - لم  عو )ا ئت متحن ت

ل ر ت(ة  الأشت  ب  - ت ل  -لم زم  ت  -حٍسعرت م سش ف 

لمش  )ليَّ   م عنمل ب م تي حصسّ ذ إ ج م ٍس  ت ٌئ لسعق م عنظ ت:

َ مالإص  ت ٌلمج -ٌتط شخت ٌعس ي  ٍت  -م سلمتس ا  م ٍ  ن   ـ

 شتس الألمئ ا  م   س(ة -لا ظااا ج ذ م ع ض  -بصتك م   ض 

  فهه ؿ حت فوت م ٍس  ت  لم مظعت ج اّاـتث م ٍ الإـت افَ 

 (و    : 32و ػ0554ت   مٌـا )م  تفض ويبٍ

  مٌخ تي م فوت مت ئ ح   تح   فخم ي 

  حت خو نمث م تي يٍيععت ي ن ٌ ف ت ج ااا م فوت

 وح ت  م فوت 

  الاشخرتسة لمئ مالإصخ امث ا  إ  ت  م فوت م ٍس  ت 

  م سظً  إ ج ملدت ب م مت   ج  م دعسرع  ا  جس  ت

 م فوت

م ٍس  ت يٍاّ لمئ ح ن إنّ م صع  إ ج م  م  لإزسم  م فوت      

م م مٌا الأشتش ت  خم عس م فوت ل ت للس ت شتحمتو   تسملمذ 

م فوت م ٍس  ت ا  ٌؽس ت اطم بٍ اة ٌئ م ٍف ف  الارعنمٌتث 

 ئ ه اخٍّ ن  م  م ٍف ف لمئ وظ  جم عسات  ج اااات  خؽ   

  وت م   ض م ٍفمية 

ون ج رط   نئ لا حاّ لمئ الؤظتية إ ج ون ٌ ف ت  م  م ٍف ف لا حاّ 

خ تي لتبَ م فوت م ٍس  ت  ي فعتو  ل ت ام ى  بٍ ن اٌلا

لا حاّ   ٍ ف ت م خٍسعب ون جسمع  مالإٍنى م رنسي  13م ر  لمج

 فرىت مالإٍس تو ح  ض جه ن لم م مت  م مٌا م ٍس  ت  م ط ق 

م ٍسبجة    انخرج مالإعنظو و  مالإؽمفح  حت سظً  إ ج ملحف ى 

متلا عنمؿ وي مشخٍ تى مف تث وعد  ت ح س ا  م صعفت

 ةلاسلم نمىٌس  تو  ا  ملح  م  تئض ل ت يص  ه 

 اللغت والهويت والترجمت في ظلّ العولمت: 6

  يس حٍسعج م ٍ الإت ا  لمعدو ولصر يس ل ت الم :    

“The fact that different cultures and economic systems around 

the world are becoming connected and similar to each 

other because of the influence of large multinational companies 

and of improved communication”14 

ح ٍنى ون م شمت تث  الأ ى ت الا خؽتسات ٌبن م ٍت و وؼ  ذ 

لمعنمحمت    ت ح ههت  لمدعتبهت بصبب ج ز ن م  لمئ م عسمتث 

 م نبن  لمخٍاّسة ملدنص تث   شت   م خ مؼ  مالإخماّلمتة   

لم ت لاث ٌاااة  خٍسعج  15زماا م م يب لم   س   للس    

ح رع لمعـت   Globalizationم ٍ الإتو  رفؾ إ ج ونّ م ٍ الإت 

 م خـ زس حتبفامر الا خؽتسات  م ىـتاس حٍ ـج م خـ ز ن

 الاظخ تٌ ت  م ص تش ت  م شمت  ت    نات م تي ج ار ا  

و فا س مالإهتن 
ّ
م ٍت و حرٍ   شت   الاجؽتى ملحااشت م تي ج م

 ت ٍ الإت جخ ت ز فا س مالإهتن  م زلمتن   ؽ   م ٍت و  ة م زلمتن

ه  سعت ؼو نةو لم 
ّ
ت ادصبب ا   ه يغ الأ ف تث إ ج ح شسل م  

سيظت م ازتياتو  مفخ م  م ا ى م فٍ رت مالإصههفنت  ايظت 

 جرما  يهت ش تس هت ل ت جرما ظٍ بهت ا عههت  زمت ههتة

  هج ج ت ي م ا ى  م عٍ   ٌلمج  ظ ساتو ٌفيهت ون     

ج ملب م سلب ملحفتيي حفوههت بن إزسم  م فوت ٌئ لسعق  م  

 فسق   م خمّ ي ل ت اىعس لمئ ر ى جتيعخ م ٍف ف ظسك وشتس ي 

َ مالإؽميحتث الألموة     ت اعؾّ م فوت م ٍس  تو  لا حاّ لمئ  ـ

ملحرته ٌلمج رؽ ؼ ههت  لمَ ـس يةالإ مل ت م خمّ ي م ٍفمي 

  ف تاههت لمئ م ار   ا  و  م ٍ الإتة

إ ج ـس ية جرٍ   م عنمر  16 ا  اطم م ص تقو يع ن م اي ت ي      

َ مالإؽميحتث  يحرته ٌلمج ؼرت   م ٍسبج  مشخو  ه ا   ـ

م فوت م ٍس  ت  ا عهِهتة  لمئ مالإؽميح  ن م طائ جمسّ  م  مف ت 

مالإؽميح م عنمسج للس م  تفض ٌلم  م متشميو  ا  وفا ي مس 

م   ض مالإؽمفح و م طي ٌتلج اطل مالإص  ت حت عسح 

 مالإ ت عتو  م عتاا م   ظ خ  م طي م عنح لم هد ت   شخرتسة 

س م طي سٌت إ ج  لمئ م عنمر ا  ج   ا مالإؽميحتثو  لمتزن م ٌ 

مشدش تي مالإؽميح م عنمسج ا  م عنظ تة  ت خ اي م ٍفمي 

 م ٍ  مي ارسؿ ٌلمج مالإعنظ  ن  مالإؽميح  ن م ٍس  م يد   

إ ج م عنمر ا  ٌ ف ت م  م  لمَ م صع  لح تات م فوت  جس  ههت 

  خؽ    وت ٌف  تة

  الخاجمت: 7

سيمشد ت وا  ت م عنظ ت ا   م  م ٍف ف إ ج م فوت ج ت   ت ا      

م ٍس  ت بو ت جس  ههت  ج ن ههت لمئ م يحتق حت سلب ملحفتييو 

مّ ي  ج مير م ٍف فو خ ط و جمس  ت و لا إ ج س ي م عنظ ت ا  م 
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  اّلم ت   طة جتيعع ت  ظ زة ف ى جمّ ي فسلت م عنظ تو 

ٍعت سـ ت لمهت ت م فوت م ٍس  ت ح ن م فوتث   ـ ملحت  و ل ت  ٌ 

ا ت ٌلمج 
ّ
 اّلم ت بٍق ملدع س م ٍس  ت ا  م عنظ ت  عن  ههتة  ول

ـس ية ملحرته ٌلمج لتبَ م فوت م ٍس  ت  رؽ ؼ ت هتة 

 رفؽ ت إ ج ون إزسم  م ٍس  ت ٌئ لسعق جسظ ت م ٍف ف  مالإٍتيا 

اخ ظب مٌخ تس وشت  ب ا  م عنظ ت ج ت ي ٌلمج ي فعت لمَ 

ا  ٌؽس م ٍ الإتو  ت فوت م ٍس  ت جرٍ   م عنمر  الاشخرتسة لم ه 

حم  ٍههت  تسية ٌلمج مفخ م  م ٍف ف  مالإصخ امث   نههت ا  

م   ذ لمجه ح تظت إ ج حطى لمزعا لمئ ملدع سة  جماّف اطل 

م ايمشت ا ت ت  ف  ض ٌئ  شت   فااشت ا  لم تى م عنظ ت 

 عن  ت م فوت م ٍس  ت الإ مل ت م سلب ملحفتييو لمَ ـس ية 

 عت  ا عههت  زمت ههت ا  ٌؽس م ٍ الإتةملحرته ٌلمج لتبٍ

 قائمت المراجع:

 الكخب:

 ا ام ي  لمؤشصت و0  ق ملرتلسو ط  ووف ا ولم ن 

 0500و لمؽسو  م شمت ت  فخٍف و

 م فوت م ٍس  ت  وم خ ع سي ٌ ا م ٍزعـز حئ ٌش تن

 ج ااتث م ٍ الإتو لمنع يمث مالإ ى ت الؤش لم ت  فعنح ت 

 0554و  م ٍف ف  م شمت ت

     لم ش ٌت م عنظ تو جس: محمد ا  تجئو   ويـ من ظ

لمعبن مالإ تيشتث م فو عت ا  ملدزم سو ظتلمٍت لم   س 

 0505و ملدزم سو لمٍ سي 

 ج اّاتث م هه ؿ حت عنظ ت ا  م ٍت و  ش تكو  فصتف

  0502و ح ن ثو    تنو سمي م نخب م ٍف  ت م ٍسبجو

  م خ تشو متدخ ع  ا   م ٍ الإتو مماا م م يبو لم   سز 

م  لئ م ٍسبجو مالإسلز م ٍت مي  ايمشتث  وح تر م نخت  

 0550و الأرفس

   ئ م عنظ ت ا  ـ   م ايمشتث مالإمتي تو  ورف ص يؼرت 

 0554و ح ن ثو    تن  ٍفو  ف  ا نمسمي 

 ت  ظع سل و .فن ذ  لعلم    مز م ع خ وف ا يـ

  0772و و ح ن ثو    تن: سمي م نخب م ٍف  تتمالإعد  

 Ghazala, H, Translation as problems 

and solutions, 1995 

 المقالاث:

 مى
ّ
 و ي تٌت متح  سة   فف ت ٌ ا م سّف ئ   ا  الله وج

 اية م فوت م ٍس  ت ٌلمج مشد ٍت  م ٍف فو لمسلز م خرتاو 

حت متاسةو لمسلز م مف ت الأ ا  ص  ن  ايمشت م ٍف ف 

 0503و الؤش لم ت حت فوت م ٍس  ت
http://tafahumcairo.blogspot.com/2013/10/bl

post_4825.html-og 

 

  سي ت يو مشدش تي م عنمر م ٍسبج ا  جسظ ت لمعختي

-02 و0مالإؽميح م فصت جو لم فت م فصت  تث م ٍس  تو ً

40  
http://mohamedrabeea.net/library/pdf/4cf724

4e03f54165b3.pdf-b933-46fd-4ac5-4f 

 
-Fitouri, C., La langue arabe dans les relations 

internationales, Revue des mondes musulmans et de 

la Méditerranée  N°20, 1975, pp. 155-164 

https://www.persee.fr/doc/remmm_0035-

1474_1975_num_20_1_1335 

 المذاخلاث:

 م فوت م ٍس  ت   اي هت ٌلمج لم مل ت  و شٍ ا محمد م ر  لمج

ؤج س م ا    م شت ض  فوت و ح ض لمماف  ف م ٍؽس

تيمث م ٍس  ت مالإخ اة الؤلم و سبجو0504و م ٍس  ت
http://www.alarabiahconference.org/uploads

65601540-/conference_research 
 

اقع الاهترهت:  مو

م فوت م ٍس  ت  لمهت ههت ح ن م صف وو  سفتنة )سث(ة  -

لمنخ ت ؼ ا م ر م ا و م فوتث

0502ة54ة30
http://www.saaid.net/Minute/33.htm 

www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/engli

sh/globalization 

 الهوامش:
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م صف وو  سفتنة )سث(ة م فوت م ٍس  ت  لمهت ههت ح ن م فوتثو لمنخ ت ؼ ا  9

م ر م ا 

 0502http://www.saaid.net/Minute/33.htmة54ة30

 
10

 Chadly Fitouri, P.157 

، قجرة رفاعة السحسهدة و حمية عبج الرّحسن و في الله أتّقى 11 
المغة العربية عمى استيعاب العمهم، مركز التفاهم بالقاهرة، مركز 

 25الطمبة الأنجونديين لجراسة العمهم الإسلامية بالمغة العربية، 
 . 2013أكتهبر 

http://tafahumcairo.blogspot.com/2013/10/blog
-post_4825.html 

عبجالـعزيـز بن عثسان التهيجري، المغة العربية وتحجيات  12 
العهلسة، مشذهرات السشظسة الإسلامية لمتربية والعمهم والثقافة ــ 

18-16م، ص  2008هـ/ 1429إيديدكه ــ   

13
سعيج محمد الفيهمي، المغة العربية وقجرتها عمى مهاكبة العرر،  

سر الجولي الثالث لمغة العربية في دولة الإمارات بحث مقجم لمسؤت
العربية الستحجة بسجيشة: دبي 

http://www.alarabiahconference.org/uploads/conferen

65601540-ce_research 
14

www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/globalizati

on 

 

 مهلهد زايج الطبيب، العهلسة والتساسك السجتسعي في الهطن 15 
العربي، السركز العالسي لجراسات وأبحاث الكتاب الأخزر، 
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  المداني، مجمة المدانيات العربية
http://mohamedrabeea.net/library/pdf/4cf7244f-
4ac5-46fd-b933-4e03f54165b3.pdf. 
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